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KOHUEIT /KTHKA 'Y I3EPKAJII PI3BHUX KYJIBTYP
(HA MATEPIAJII AHI'VIIMCBKUX, ICITAHCBKHUX, SINIOHCBKUX TA
KOPEUCBKUX MICBKHUX JIET'EH/T)

VY cTarTi po3rIaAaroThCsl 0COOINBOCTI BUPKEHHSI TeHAepHOTr0 KoHIenTy JK/HKA B MiCHKUX JIETeHAAX PI3HUX KYIBTYp.
Kmouosi cnosa: micvka necenoa, eendepi ocobnueocmi, konyenm KIHKA, onvrnop, migh.

Bannna A.B, Tkauenko B.B. Konument KEHII[UHA B 3epkaje pasHbIX KyJIbTyp (Ha MaTepuaje aHIVIMIiCKHX,
HCIAHCKUX, SITOHCKUX U KOPEHCKUX FOPOJCKHUX JereHy).
B craThe paccMaTpuBaroTCsS 0COOCHHOCTH BRIPKEHHS reHjepHoro konuenrta JKEHII[HHA B TOPOICKUX JIETeHIaX Pa3InIHbIX

KYJIBTYD.
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Vanina G.V., Tkachenko V.V. Concept WOMAN in the mirror of different cultures (based on the British, Spanish,
Japanese and Korean urban legends). This article adresses pecularities of the concept of gender expression WOMANIn the urban
legends of different cultures.
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CyuyacHe MOBHE HapoOJIHE MHUCTELTBO BOJIOJIE€ MEBHUM JIHIBICTUYHUM MEXaHI3MOM, SIKUX HE
TUTBKH TIepeAae HApOJHY CHaIIMHY, ajie 1 BIUIMBAE HAa CyYacHE CHPUHHATTS peaibHOCTi. DobKIIOp,
CbOT'OJIHI, SIK OJJMH 3 KOMIIOHEHTIB HaIllOHAJIBHOI KyJITYpH PUBEPTA€E yBary He TUIbKU BUCHUX, ajie i
FpOMa[[CBKOCTi B IIUIOMY [KOJII/ICTpaTOBa 2012]. 3a BU3HAYCHHSAM, IPUUHATAM KOMiTeTOM YpSTOBHX
excrieptiB ipu FOHECKO B 1985 poul (OTBKIIOp — «I1€ 3aCHOBaHA Ha TPAJHIIAX TBOPUICTH TPYIT YH
0coOHCTOCTEH, 110 B1;[06pa>1<ae OYIKYBaHHS 'POMAJIY, 1 € aJICKBATHUM BUPAKEHHAM Ii KYJIbTYpHOI 1
coriabHO1 camocBimomocTi» [IlytmioB 1994]. OgauM 3 BHIIB Cy4acHOTO Midy € MicbKa iezenoa,
KOpOTKa IMpaBJIONOAIOHA iCTOpis, IO CHHPAETHCS HAa Cy4acHY TEXHIYHY Ta CYCIHUIbHY PEalbHICTb,
3a3BUYail CTOCYETHCSI MIMOMHHHUX TPOOJIEM Ta CTPaxiB CydyacHOro CycmiibCTBa. llepiie BUBUYEHHs
SIBUILIA, SIKE TETICP HA3UBAETHCS «MiCHKOIO JISTeHI0I0», HajaHo B La Rumeur d'Orléans 3a aBropctBoM
Enrapa Mopina 1969 poky (¢ppaHiry3pKkor0), SKAH CTBEpAXKYBaB, IO MOCTIIHUK MOXKE YHMAJo
Ti3HAaTUCS PO ypOaHi30BaHE Ta CydacHE CyCIIbCTBO, BUBYAIOUH caMe TOAiI0H] OalKu.

MichbKi JIereHau € CydacHUM BUIOM (DOJIBKIOPY, & TOMY NPEACTaBISIIOTh HOBY 1 HIMPOKY 0a3y
JUIS pI3HUX JOCHIKEeHb. | Xxoua B niTepaTypi Led >kaHp ModYair BUBYATU TaKi AOCHITHHUKH, K A.
KomictpaToBa y cBoilt po60Ti «DOIBKIOPHBIA AUCKYPC: O HEKOTOPHIX JTUHTBUCTUYECKUX MPU3HAKAX
MaHUMYJSIIMU  CO3HaHHWEM (Ha MaTepuajie aHIJIO-aMEPUKAHCKUX  (DOJBKIOPHBIX TEKCTOB)»,
10.Jlanchka «AMepHKaHCKas TOPOJICKas JIereHIa B KOHTEKCTe MOCT(OIBKIOPHON KyabTypbl», ROIf
W. Brednich «Where they originated. Some contemporary legends and their literary origins»
[Brednich 2001] Ta ixmri, ipoTe B JTIHIBICTHII [IEH )KaHP HETOCTIPKCHUH.

OCHOBHOI0O MeTOK JIOCIIDKEHHSI € BHUBYEHHs BepOanizauii koHuenty JKIHKA B MichbKHX
JIETeHJIaX aHTJIMChKOI, ICIIaHCHKOI, ATTOHCHKOI Ta KOPEHChKOT KYJIBTYD.

ITocTaBnena mera nepeadayae BUPIIIEHHS HACTYITHUX 3aBAaHb.

1. [IpoananizyBaTy 3Ha4€HHS MICHKHX JIET€H]]

2. Buainutu ocobauBocti BepOaizauii koHuenty K/HKA Ha OCHOBI MiCbKUX JIET€HI.

IIpeameToM € KOHIIETIT JKIHKA B QHTJIINCHKUX, ICTIAHCHKUX, ATIOHCHKUX Ta KOPEHCHKUX MICHKHX
JIereH/1ax, a 06’ €KTOM — 3ac00M BUPaKEHHS KOHIIETITY JKIHKa y PI3HUX MOBaX.

[IporioHOBaHe AOCHIKEHHS € CHpo0OI0 PO3KPUTH OCOOIMBOCTI BepOamizalii KOHLENTY
JKIHKA na matepiaii MICBKUX JIETEH]T Y PI3HUX KYJIbTYypax.

Ha cborojni reHjepHi JOCTIDKEHHS JOCHUTH aKTyalbHI B PI3HUX HamNpsMKax TI'yMaHITapHHUX
HayK. BUBYeHHS poii cTaTi y pO3BUTKY KYJIbTYPH, IX CHMBOJIYHOTO Ta CEMIOTMYHOTO BUPAXKEHHS B
icTopii, ¢ginocodii, miTeparypi, MUCTENTBI Ta OCOOJIMBO Y MOBI, JOTIOMAarae mooavyuTH HOBI aCIEKTH
PO3BHUTKY COIiyMY, TJIHOIIE OCSATHYTH MPOLIECH, 110 BiTOYBAIOTHCS B CYCHUTBCTBI. KOHIIENT <OKiHKa»
BXke OyJo JOCHIKEHO Ha TakuX MaTepiayiaX, K XYIOXHs JiTeparypa, (OJbKIOp, aHEKIOTH,
MapameosIorisi, MOBHI KapTHHH CBITY Ta iHIIUX. OMHUMHA 3 JOCTITHUKIB uX TeMm Oy O. YeOurena,
JIro bo, JI. Anonina, A. ApremoBa, I. OnbIaHChKUi.

[Ipore Ha maTepiani MICHKUX JIETEH]T IIEW KOHIIENT IIe He PO3TIISAABCs, IO 1 BBAYKAEMO Hapasi
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AKTyaJILHUM.

MichbKi JiereHIu BUpa)XatoTh Cy4acHi CTEPEOTUITHI YSBJICHHS IO JKIHOYY CTaTh y MOBHIH Mipi,
00 MOXKYTh MICTHTH JIITEPATYPHO-MICTHYHI TTOPIBHSIHHS, SIKi HE TaK BUPAKEHO MPECTABIICH]I B IHITUX
muckypeax. 1[o6 mmpiie po3KpUTH JOCTIKYBAaHUN KOHIIENT, OYyJIM B3ATI MICBKi JISTEHIU Pi3HUX
CTHIYHUX KYyJIbTYp, TAKUX SK AHIJIHCHKA, 1CIIAaHCHKA, SIOHChKA Ta Kopelchbka. BOHM HE TUTBKH
BIJTHOCSITHCS IO PI3HMX LMBUII3aIIN (aHTJIIHChKA Ta icmaHChKa — 3axi/Hi, AMOHChKA Ta KOpEHCchKa —
CximHi), ame W BHPI3HSIIOTHCS CBOEIO BIJIMIHHICTIO,HE IUBIISIYUCh HAa OJIM3bKE CIiBICHYBAHHS,
OB’ SI3aHICTh ICTOPHYHUMHU Ta COIIAIbBHUMU IO TISIMH.

B aHrmilChKUX MICBKHMX JIETEHJAaX J>KiHKA OMHUCYETHCS SK OKPEMHUMH NMPUKMETHUKAMH, TaK i
MIEBHUMH XapaKTEPUCTHKAMU OCOOMCTOCTI Ta MOBEIHKH:

The girl was so excited about the dance. She had bought a brand new, sparkly red dress for
the dance. She knew she looked smashing in it.

But she was determined to go to the dance.

She was startled by all the attention. Normally, no one noticed her. Her mother sometimes
accused her of being too awkward to get a boyfriend. But she was not awkward that night. —
[Dancing with the Devil. A Texas Ghost Story. — http://americanfolklore.net/folklore/].

Folks living in the town nearby called her Bloody Mary, and said she was a witch.

Their children take sick of fever, or any number of terrible things that an angry witch could do
to her neighbors.

She looked younger, more attractive.

As she burned, Bloody Mary screamed a curse at the villagers. If anyone mentioned her name
aloud before a mirror, she would send her spirit to revenge herself upon them for her terrible death.

[Bloody Mary (one of the versions) — http://americanfolklore.net/folklore/]

[HIIMMU € omKC KIHOK B ICIIaHCHKHX JICTEHJIAX, € OCHOBHA yBara MpUAUISETHCS 30BHIITHOCTI
Ta HEBIJJOMOTO MHUHYJIOTO:

Vestia la mujer un traje blanco y un espeso velo cubria su rostro. (0yna BIsrHeHa y Olmmid
KOCTIOM 1 BEJIMKY Byaslb Ha 00JIU4Yi);

Otra descripcion de la llorona es la siguiente:

Mugjer de figura desagradable, alta y desmelenada, de vestido largo y rostro cadavérico.
(kiHKa 3 HETIPUEMHOIO (Piryporo, BUCOKa Ta po3IMaTiiaHa, B IOBTiH CyKHI MepIIs);

... el silencio y la soledad de las calles y plazas, el traje, el aire, el pausado andar de aquella
mujer misteriosa... (3arajkoBa >xiHka);

En algunos pueblos se decia que la llorona era una joven enamorada que habia muerto en
visperas de la boda y traia al novio la corona de rosas blancas que nunca utilizd. (3akoxaHa JiBuYMHAa,
sIka BMepJia HarepeoHI CBOTO BECLILIs);

En otras partes, se creia que era una madre que venia a llorarle a sus hijos huerfanos. (maru,
sKa MIPUXOTUTH OTIIAKaTH CBOIX AITEH-CHPIT)

[La Llorona - Un Alma en Pena -
http://www.escalofrio.com/n/Fantasmas/La_Llorona/La_Llorona.php]

Es posible que al descubrir tras el cristal a un maniqui vestido de novia una extraa sensacion
nos invada y nos quedemos contemplando durante largo tiempo. (MaHekeH y BeCiibHIN CYKHi);

La cuestion es que el maniqui se convirtié en una especie de icono, teniendo en cuenta que los
maniquies de la época poco o nada tenian que ver con éste, realizado con sumo cuidado con cera,
ojos de cristal y pelo de verdad insertado de forma artesanal. (crana cBoro poay iKOHOW/ 3 BOCKY,
CKJISTHUX O4YeH 1 CITpaBKHE BOJIOCCS, SIKe Hau€OTO IMITYYHO BCTABIICHE);

Entonces son muchos los que aseguran que su espiritu queda encerrado en su querido
maniqui y alli sigue desde entonces, mostrandose solo en contadas y sutiles ocasiones. (ii 1yx 0ys
3aMKHEHUH B IbOMY MaHEKEH1);

Otra version de la leyenda, no menos interesante, cuenta que la hija de Pascualita fallecio el
dia de la boda justo cuando se encontraba ante el altar y que la madre, dolida y apenada por la
perdida, decidio embalsamar el cadaver, vestirlo de novia y tenerlo siempre junto a ella. (nouxa
[TackyamniTu momepsia B I€Hb Becllisi/ 3a0anb3amMmyBaia TPYI, OJAIJIa y BECUIbHY CYKHIO, 1 BIH 3aBXKI1
OyB 3 HEI0)

[La novia mas bella de Chihuahua — http://tejiendoelmundo.wordpress.com/2011/01/25/la-
leyenda-de-pascualita-el-maniqui-viviente-de-chihuahua/]
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Taki % cami BIIMIHHOCTI MU MOKEMO MOOAUUTH y KYJIBTYPHO OJU3BKUX MiXK cO00I0 Hapojax
Snownii Ta Kopei. Tak y mepmmx BHUKOPHCTOBYETHCS YK€ Majo CIiB JJIS OMHUCY >KIHKH, yBara
NPUAUTSETHCS OMUCY 11 MUHYIIOTO, SIK 1 B ICTAHCHKUX JIETEHAX, X04a 3HOBY JK TAKH CTUCIIO:

FVWRBD—FZEL -, OO ITEDEDFDENBLELTHS, (naiiBizomimmmu
oOpa3zamu € JiB4ata 3 KOPOTKHM BOJIOCCSIM, OJIATHEH1 B YEPBOHY CITiTHHUIIIO);

EENRDITAE—BFINOEENCRFETIET DOPLHEIFEOEEA LN HEE
T MELy) EREHAIR ST B, (cnabruit/ornanuii romoc);

MABDZERICETRISK TV L EAEEEICEDN. M LOIFBDOEZRICEN
RO > THERESINT-] (nepecninysana 360unnuem);

Mg, XPHOLEFZEZHTOELLZDET, B (FBIEIZOROEERT =80
1 (HacuibCTBO 3 OOKY CBOrO OaThKa);

[ M LDTEF & A / Xanako-can — http://ja.wikipedia.org/wiki/ b€ LDIEF S A]

A B KOpEHCHKIH KyJIbTypi OUTBII PO3MOBCIOKEHI OIMMMCH 30BHIIIHOCTI. Maike HE TPUALIAIOUN
yBary MUHYJIOMY TOJIOBHOI T€pOiHi JIereHJ, 1i 30BHILIHIA BUIJIS T'PAa€ OCHOBHY pOJIb, TOMY 1
CIIOBECHE BUPAKEHHS OINHUCIB HECYTh CYTTEBE 3HA4YeHHs. Xodya X B)KMBAHHS HE IOBTOPIOBAHE 1
OITUCOBHX JIEKCEM HebaraTo:

AderzAae 2 20 Hedt 21 HAE Al =08t (Bucoka xiHka 3 JOBrHM
BOJIOCCSIM);

2 d3cAE JlD T8 REFoe ASE BHOLD
COHILIE3aXHCHI OKYJISIPH);

glHEg2 20l =JDH=R0A S0 WsSAHD g8t A2l AIXIL
LA L A}CHD SHCH (npuBun);

[At=2H &l / Binbnmii npusua - http://revolution10.tistory.com/entry/ Xt = 2 7 &1-2 3 0Ofl -
O Rt2[- Al MIEA]

SSZMANM2 D02 MO0l Bt-E = g
& 0| UCH (moeauanss KiMIKy 1 JIFOMHN)

[ESE0H / Ipusug TOHKOHT 6aoyci —~
http://www.asiae.co.kr/news/view.htm?idxno=2012082421520829302]

[opiBHIOIOYH MPUKIIAIN PI3HUX MICHKUX JIET€H 0a4MMO OCHOBHY CIUIBHY PUCY — IPUCYTHICTD
KIHOUOTO TEPCOHAXYy. AJle HEe IUBIAYMCH HA ONHUC 30BHILIHBOTO BHUIIALY, II MHHYJIOrO, T Ta
XapakTepy, BOHA BiIOOpaXaeThCss XMMEPOIO UM TPHBHIIOM, 1[0 BHPAKAE HETaTHBHY KOHOTaIlilo. B
Takux ommcax sk Witch, spirit, espiritu, maniqui Vivo — eidbma, npueuod, odcusuil MaHekeH
MIPOCTEKYEThCS CTaBJICHHS CYCHUIBCTBA JIO KIHOYOi cTaTi. 3arajgoM Iie MOSICHIOETHCS PEINIri€lo.
Cxinni BipyBaHHs no0yaoBaH1 Ha KoHyI1iaHCTBI, OCHOBOIO SIKOTO € MOEIHAHHS IBOX CTOPIH OAHOTO
LJIOT0 — 1Hb Ta SIH, /i€ 1Hb NPEJICTaBIslE COOOI0 JKIHKY/TEMHE Haudayo/macuBHiCTb. OIHOI0O X 3
OCHOBHHX pefiriii 3axoly € XpHCTHUSHCTBO, SIK€ TaKOX HE BU3HAE PIBHICTH KIHOK Ta YOJIOBIKIB,
MIPUIIHCYIOYH IM APYrOpsiAHICTh, MOCTYIIHUIITBO, a 1HO/I 1 JIeTKy noBeaiHky (Mapis Marganena) ta
IPiXOBHY HEMOKIpHICTb (JILTiT).

[MomiOHICTh 3axiMHUX MICBKHMX JIETE€HJI MPOSBIETHCS y BikoBoMy omwci kinku (the girl, una
joven, hija — monooa disuuna, douxa; the women, una mujer, madre — >xiHka, MaTH), B TOH 4ac, KOJIN
CXilHi JIEreH M HE MAIOTh YiTKO BUP&KEHHMX HomiOHocTeil y Biui (XD, WAL, E'0H — oisuama,
Jcinka, 6aodycsa). Ckopilie 3a BCE 1€ SBISETHCS YITKUM CTEPEOTHIIOM KpacH >KIHKH. SIKIo B
3ax1THOMY CBIT1 PO3MIi3HATH BIK >KIHKH 3a 1i 30BHIIIHICTIO MOXKIIMUBO JTOBOJI1 JIETKO, TO Ha CXOi mpu
[IbOMY MO’KHa HAIITOBXHYTHCh Ha TIEBHI TPYHOILL.

[likaBo Tako>X BIMITUTH, IO B ICTIAHCHKUX Ta KOPEHCHKUX MICHKHX JIETCHJaX BEJHMKa yBara
npualsieTsest onucy 3oBHimHOCTI (figura desagradable, alta y desmelenada, ojos de cristal y pelo
artesanal, 2 H2l, 2Z0/2} AtE0] G & — nexpacuea izypa, eucoka ma posnamaana, doeze
80J10CCs1, 2iOpud Kiwku ma oo0uHu), KOJMKA B aHTIIIHCHKUX XapakTepy Ta maism (was determined, too
awkward, angry, screamed a curse, was so excited — piwyua, ousna, 31a, npomosuia 3akismms,
oyna wacauea). A B STMOHCHKUX B3arajli o0pa3 *IHKH XapaKTePU3YEThCS B OCHOBHOMY 4Ye€pe3 OIHC
nofiii, mo 3 meto cramucs (EEEICEPN, XEBHLEMFEFIT, FHALELZDE -

nepecnioysana 3004unyeM, HaCUIbCMeo 3 OOKY 8020 6ambKa, OyX Mepmeoi Oi6UuHuU).

o

Ct. (mocwna Bemmki

I

1= 'UIZ0tere] BE0let=
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TakuMm umHOM, MpoaHaNi3yBaBILU 3acO0M BHUpaKEHHs Ta onucy KoHuenty JKIHKA B MiChKUX
JIeTeHJ]ax PI3HUX HapoJiB, MOKHA MPUHTH IO BUCHOBKY, 1110, HE JAMBISAYMCH HA ICTOPHUYHI YMOBH 1
PO3BUTOK, PI3HHUIIT B IyXOBHIM Ta KyJIbTypHIA cdepax, oOpa3 JKIHKH TIOCTAaE TEpel HaMU Yy
HETraTUBHOMY BiIOOpa)KeHHI B YCIX TOCIIPKEHUX Miax.

Po36ixkHOCTI B JIeKCMYHUX (opMax BHPAKCHHS XapaKTEPU3YIOTBCS  OCOOJMBOCTIMU
MEHTAJIITETy JIIOJIEH pI3HUX KpaiH, XOoda CXOXKI €JIEMEHTH MDK ICTIAaHCBKMMH Ta KOPEHCHKHMH
3aco0aMu € JIOBOJI LIKaBUMH. Takok MM 0auyMMo, IO 3 XOJOM ICTOpii Majlo IO 3MIHIOETHCS B
CHOPUMHATTI CYCHUIBCTBOM MEBHHUX KJIIIIIE MO0 YKIHOYOI CTaTl, SIKi aKTUBHO MPOJIOBXKYIOTh iICHYBaTH
B Cy4acHOMY (OJBKIIOPI.

IlepcneKTHBOIO MOAAIBIINX JOCHIAAKeHb € BUBYCHHS BepOamizanii konuenty YOJIOBIK na
MaTepiajiaX MiCbKHX JIETEH]I, TaK K 00MJ1Ba KOHIIENTH 3aBX/IH TICHO 110’ s13aH1 MK c00010.
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(Hayuonanvuviu I[ledacocuueckuii Ynusepcumem umenu M./[pacomanosa)

JTUHAMUWYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHA AHFJIHFICIgoﬁ CHEHUYECKON PEUH
KAK CPEJICTBO IPATMATUYECKOI'O BO3JIEICTBUS HA 3PUTEJIEN
(HA MATEPHAJIE IBECHI «TIOKTOP ®AYCT» KPUCTO®EPA MAPJIOY)

Benimaesa C.E. [luHamiyHi XapakTepuUCTHKH AHIJIiHCbKOI CLeHIYHOI MOBH fIK 3aci0 NparMaTH4HOro BILIMBY Ha
rasiaayviB ( Ha matepiani m’ecu «/loxktop ®@aycr» Kpicrodepa Mapioy)

VY crarTi po3KpHBAKOTHCS AMHAMIYHI XapaKTEPUCTHKH aHTNIHCBKOI CHEHIYHOI MOBH Ta po3poOJieHI MPOCOJMYHI MOPTPETH
KOKHOTO CIIEHIYHOTO JiaJioTy, IO JOCIIHKYBaBCsL.

Kniouosi cnosa: QuHamiumi xapakmepucmuxu , iHmeHCUGHICMb, 102IKO- NPASMAMUYHI KpUMEPIL, CYeHIYHA PentiKa.

BeaumaeBa C.J. /luHaMH4YecKHe XapaKTePUCTUKU AHTVIMICKON CLHEeHHMYeCcKOoW peyH KaK CpPelcTBO MParMaTH4YecKOro
BO3/elicTBUSA Ha 3puTeieil ( Ha MaTepuade nbeckl «JlokTop ®@aycr» Kpucrogepa MapJioy )

B crarpe paccmaTpuBaroTCs JUHAMHYECKHE XapaKTEPUCTHKU AHTTIMICKOI CIEHHYECKOH peur M pa3paboTaHbl MPOCOTMIECKHE
TIOPTPETHI KaXKI0TO M3 HCCIEA0OBAaHHBIX CIIEHNYECKHX AUAIOTOB.

Kniouegvie cnosa: ounamuueckue Xxapaxmepucmuxi, UHMEHCUGHOCMb, JO2UKO-NPASMAMUYECKUll Kpumepuil , CYeHUu4ecKas
penauka.

Velishayeva S.E. The dynamic characteristics of the English stage speech as the means of pragmatic impact on the
audience (based on the play ""Doctor Faustus' by Christopher Marlowe) This article develops the principles of prosodic processing
of stage dialogues .The prosodic portraits of dialogues are given.

Key words: irony, stage dialogue, logical and pragmatic criteria, prosody, tempo , logical and pragmatic criteria, speech
frequency .

B coBpemMeHHOI JTMHTBUCTHKE CYIIECTBYIOT SI3bIKOBBIE SIBIICHHS, OTpPAacid HCCIEAOBAaHUIN U
BOIIPOCHI, TPEOYIOIIME MOCTOSHHOTO HAOMIOAECHUS M aHalM3a TaKk Kak (DPyHKIMOHHMPOBAHUE S3bIKA
OTpakaeT MOCTOSHHOE PAa3BUTUE YEJIOBEYECKOrO OOILIECTBA M HA IPAaHUIIE ThICAYENETUH OCOOEHHO
CHJIHO ONIYIIAETCsl CTPEMJIEHHE YeloBeKa K MPEKPacHOMY, IOMCK HOBBIX HETPAJULMOHHBIX (popM
JIEYCHUSI HEKOTOPBIX (PU3UUECKUX U TMCUXUYECKUX HEAYTOB, CIIOCOOBI MparMaTuyecKoro BIMSHUS Ha
MacCcOBO€ CO3HAHKE U MUPOBOCIIPHUSITHE UHIUBUAYAIIbHOCTH.

K TakuMm wuccnenoBaHMsM OTHOCATCS MpoOieMa M3y4eHHs AMHAMHYECKUX XapaKTePUCTHK
AKCIPECCUBHO — SIMOLMOHAIBHOIO BIUSHHSI aHTJIMICKON CLIEHUYECKOH peun
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